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MEGA BASTELSET  

MEGA CRAFT BOX | MEGA-CAJA DE MANUALIDADES | 
MEGA ASSORTI MENTO | BRICOLAGE ME

GA-BOÎTE DE BRICOLAGE 



Walross | Walrus | Morsa | Tricheco | Morse

1. Legen Sie die Stäbchen nebeneinander. Schneiden Sie 
danach 2 Stäbchen auf die gewünschte Länge und kleben Sie 
diese auf die Rückseite. 
2. Kleben Sie 2 Wackelaugen auf die Vorderseite.
3. Kleben Sie zwei Pompoms auf die Stäbchen. 
4. Schneiden Sie die Pfeifenreiniger auf die gewünschte 
Größe zurecht und kleben Sie diese unter die Pompoms.

1. 2. 3. 4.

1. Lay the craft sticks next to each other. Then cut 2 craft 
sticks down to the desired length and stick them on the back. 
2. Glue 2 googly eyes on the front part of it. 
3. Glue two pompoms upon the sticks. 
4. Trim the pipe cleaners to the desired size and glue these 
under the pompoms. 

1. Disporre le asticelle di legno una affianco all’altra. Tagliare 
due asticelle della lunghezza desiderata ed incollarle nella 
parte posteriore. 
2. Incollare due occhi nella parte anteriore. 
3. Incollare due pompon sulle asticelle. 
4.Tagliare le stecche di ciniglia e incollarle al di sotto dei 
pompon.

1. Colocamos las varillas de madera una al lado de la otra. 
Cortamos dos varillas y las pegamos en la parte trasera. 
2. Pegamos dos ojos móviles en la parte delantera. 
3. Pegamos dos pompones encima de las varillas.
4. Cortamos dos trozos de alambre de chenille y los pegamos 
debajo de los pompones. 

1. Placez les bâtonnets oranges les uns à côté des autres. Couper ensuite 2 bâtonnets à la longueur désirée et les coller sur le dos. 
2. Collez 2 yeux globuleux sur la partie avant. 
3. Collez deux pompons sur les bâtonnets. 
4. Coupez les cure-pipes à la taille désirée et collez-les sous les pompons.

   7 orangefarbene Stäbchen | 2 gekürzte Stäbchen (6,5cm) | 2 mittelgroße Pompoms | 2 
Wackelaugen | 2 gekürzte Pfeifenreiniger für die Zähne
   7 orange sticks | 2 shortened sticks (6,5cm) | 2 medium-sized pompoms | 2 googly eyes | 
2 shortened pipe cleaners for the teeth  
   7 varillas de madera naranja | 2 varillas de madera cortadas (6,5 cm) | 2 pompones medi-
anos | 2 ojos móviles | 2 piezas de alambre de chenille cortados para los dientes
   7 asticelle di legno arancioni | 2 asticelle di legno tagliate (6,5 cm) | 2 pompon medi | 2 
occhi mobili | 2 stecche di ciniglia tagliate per i denti
   7 bâtonnets oranges | 2 bâtonnets raccourcis (6,5cm) | 2 pompons de taille moyenne| 2 
yeux globuleux | 2 chenilles cure-pipe raccourcies pour les dents 



Küken | Chick | Pollito | Pulcino | Poussin 

1. Legen Sie die Stäbchen nebeneinander. Schneiden Sie
danach 2 Stäbchen auf die gewünschte Länge und kleben Sie
sie auf die Rückseite.
2. Schneiden Sie die Flügel und Füße aus dem Filz und kle-
ben Sie diese auf die Stäbchen.
3. Schneiden Sie den Hühnerkamm aus dem Filz und kleben
Sie ihn auf die Hinterseite der Stäbchen.
4. Kleben Sie 2 Wackelaugen auf die Stäbchen. Schneiden Sie
eine dreieckige Nase aus dem Filz und kleben Sie sie darauf.

1. 2. 3. 4.

1. Lay the craft sticks next to each other. Then cut 2 craft
sticks on the desired length and stick them on the back.
2. Cut the wings and feet out of the felt and stick them on the
craft sticks.
3. Cut the chicken comb out of the felt and stick them on the
back.
4. Glue 2 googly eyes onto the craft sticks. Cut a triangular
nose out of the felt and stick it on the craft sticks.

1. Diporre le asticelle di legno una affianco all’altra. Tagliare
due asticelle ed incollarle nella parte posteriore.
2. Ritagliare le ali e le zampe dal feltro e incollarle sulle asti-
celle.
3. Ritagliare la cresta dal feltro e incollarla nella parte poste-
riore.
4. Incollare due occhi mobili sulle asticelle. Per il becco, rita-
gliare un triangolo dal feltro e incollarlo sulle asticelle.

1. Colocamos las varillas de madera una al lado de la otra.
Cortamos dos varillas y las pegamos en la parte trasera.
2. Recortamos las alas y las patas del fieltro y las pegamos
encima de las varillas.
3. Recortamos la cresta del fieltro y la pegamos en la parte
trasera.
4. Pegamos 2 ojos móviles encima de las varillas. Para el pico,
recortamos un triángulo del fieltro y lo pegamos encima de
las varillas.

1. Placez les bâtonnets jaunes les uns à côté des autres. Couper ensuite 2 bâtonnets sur la longueur désirée et les coller sur le dos.
2. Découpez les ailes et les pieds dans le feutre et collez-les sur les bâtonnets.
3. Coupez la crête dans le feutre et le coller sur le dos.
4. Collez 2 yeux globuleux sur les bâtonnets. Découpez un nez triangulaire dans le feutre et collez-le sur les bâtonnets.

  6 gelbe Stäbchen| 2 Stäbchen (6 cm) | 2 Bastelaugen | Filz für den Hühnerkamm | Filz 
für den Schnabel | 2 Stück Filz für die Füße | 2 Stück Filz für die Flügel  

  6 yellow sticks | 2 sticks (6 cm) | 2 googly eyes | felt for the chicken comb | felt for the 
beak | 2 pieces of felt for the feet | 2 pieces of felt for the wings  

  6 varillas de madera amarillas | 2 varillas de madera (6 cm) | 2 ojos móviles | fieltro para 
la cresta | fieltro para el pico | 2 trozos de fieltro para las patas | 2 trozos de fieltro para las alas

  6 asticelle di legno gialle | 2 asticelle di legno (6 cm) | 2 occhi mobili | feltro per la cresta | 
feltro per il becco | 2 pezzi di feltro per le zampe | 2 pezzi di feltro per le ali

  6 bâtonnets jaunes | 2 bâtonnets (6 cm) | 2 yeux globuleux | feutre pour la crête du 
poussin | feutre pour le bec | 2 morceaux de feutre pour les pieds | 2 morceaux de feutre pour 
les ailes 



Marienkäfer | Ladybug | Mariquita | Coccinella | Coccinelle

1. Schneiden Sie den Pfeifenreiniger in 6 gleichlange Stücke
und kleben sie diese auf das Moosgummi.
2. Für den Körper, kleben Sie das große, rote Pompom auf
die Unterlage.
3. Kleben Sie zwei Wackelaugen auf das mittelgroße Pom-
pom. Kleben Sie den Kopf nun auf den Körper und lassen Sie
diesen trocken.
4. Kleben Sie die kleinen Pompoms auf den Körper.

1. 2. 3. 4.

1. Cut 6 equal pieces out of the pipe cleaner and glue them to
the base.
2. For the body, stick the big red pompom on the pad.
3. Glue the two googly eyes onto the medium-sized pom-
pom. Stick the head on the body and let it dry.
4. Stick the little pompoms on the body.

1. Tagliare sei pezzi uguali di stecca di ciniglia e incollarli alla
base.
2. Peril corpo, attaccare il pompon rosso grande alla base.
3. Incollare gli occhi mobili al pompon medio. Incollare la
testa alla base e lasciare asciugare.
4. Incollare i pompon piccoli al corpo.

1. Cortamos 6 trozos iguales del alambre de chenille y los
pegamos a la base
2. Para el cuerpo, pegamos el pompon rojo grande a la base.
3. Pegamos los dos ojos móviles al pompon mediano. Pega-
mos la cabeza a la base y dejamos que seque.
4. Pegamos los pompones pequeños al cuerpo.

1. Découpez 6 morceaux égaux de cure-pipe et collez-les à la base.
2. Pour le corps, collez le gros pompon rouge sur le tampon.
3. Collez les deux yeux globuleux sur le pompon de taille moyenne. Collez la tête sur le corps et laissez-la sécher.
4. Collez les petits pompons sur le corps.

   1 großes, rotes Pompom | 1 mittelgroßes, schwarzes Pompom | 2–4 kleine, schwarze 
Pompoms | 2 Wackelaugen | 6 Stück Pfeifenreiniger (2 cm) | 1 Moosgummi  

   1 big, red pompom | 1 medium-sized, black pompom | 2-4 small, black pompoms | 2 
googly eyes | 6 pieces of pipe cleaner | 1 piece of foam rubber

   1 pompón rojo grande | 1 pompón negro mediano | 2-4 pompones negros pequeños | 2 
ojos móviles | 6 piezas de alambre de chenille | 1 pegatina de goma  

   1 pompon rosso grande | 1 pompon nero medio | 2-4 pompon neri piccoli | 2 occhi 
mobili | 1 stecca di ciniglia | 1 adesivo di gomma  

   1 gros pompon rouge | 1 pompon noir de taille moyenne | 2-4 petits pompons noirs | 2 
yeux globuleux | 6 chenilles cure-pipe | 1 morceau de caoutchouc



Flugzeug | Airplane | Avió | Aeroplano | Avion

           4 blaue Stäbchen | 4 orange Stäbchen | 1 Stäbchen (ca. 6 cm) für die Seitenruder | 
1 Stäbchen (1,5 cm) für den Höhenruder  
           4 blue sticks | 4 yellow sticks | 1 stick (6 cm) for the rudder | 1 stick (1,5 cm) for the 
elevator  
           4 varillas de madera azules | 4 varillas de madera amarillas | 1 varilla (6 cm) para el 
timón | 1 varilla (1,5 cm) para el elevador  
           4 asticelle di legno blu | 4 asticelle di legno gialle | 1 asticella (6 cm) per il timone di 
direzione | 1 asticella (1,5 cm) per il timone di profondità  
           4 bâtonnets bleus | 4 bâtonnets oranges | 1 bâtonnets (6 cm) pour le gouvernail | 1 bâton-
nets (1,5 cm) pour l’ascenseur

1. Kleben Sie 4 Stäbchen zusammen.
2. Kleben Sie jeweils 2 Holzstäbchen auf die Unter- und
Oberseite des Rumpfes, die als Flügel dienen.
3-4. Kürzen Sie die Stäbchen und kleben Sie sie auf die Ober-
seite des Rumpfes.

1. 2. 3. 4.

1. Glue 4 sticks together.
2. Glue 2 wooden sticks to the bottom and top of the fuse-
lage.
3-4. Cut a piece from a wooden stick and glue it on top of
the fuselage. Glue a small piece of wooden stick on top of the
back wing.

1. Incollare 4 asticelle una sull’altra.
2. Incollare 2 asticelle sopra e 2 sotto la fusoliera.
3-4. Tagliare un pezzo di asticella e incollarlo sopra la fuso-
liera. Incollare un pezzetto di asticella sopra le ali posteriori.

1. Pegamos 4 varillas una encima de la otra.
2. Pegamos 2 varillas encima y 2 debajo del fuselaje.
3-4. Cortamos un trozo de varilla y lo pegamos encima del
fuselaje. Pegamos un trozo pequeño de varilla encima de las
alas traseras.

1. Collez les 4 bâtonnets bleus ensemble.
2. Collez 2 bâtonnets orange sur le bas et le haut du fuselage.
3-4. Découpez un morceau d’un bâtonnet et le coller sur le dessus du fuselage. Collez le petit morceau de bâtonnet sur l’aile
arrière.



Weihnachtsbaum | Christmas tree | Árbol de navidad | Albero di na-
tale | Arbre de Noël

1. Schneiden Sie die Stäbchen zurecht. Das längste Stück soll 
dabei eine Länge von ca. 9 cm haben. Die Restlichen sind 
dabei jeweils ca. 1 cm kürzer.
2. Kleben Sie das längste Stück nun auf die anderen Stäb-
chen und lassen Sie diese trocknen. Drehen Sie danach den 
Tannenbaum um.
3. Kleben Sie das kleine Pompom auf die Spitze des Tannen-
baums.
4. Bekleben Sie den Weihnachtsbaum mit Pailletten.

1. 2. 3. 4.

1. Cut the craft sticks. The longest piece should have a length 
of approx. 9 cm. The rest should be each about 1 cm shorter. 
2. Now stick the longest piece onto the other sticks and let 
them dry. Then turn the Christmas tree over. 
3. Glue the little pompom on top of the Christmas tree. 
4. Glue the sequins on the Christmas tree. 

1. Tagliare le asticelle di legno. Il pezzo più lungo dovrebbe 
avere una lunghezza di circa 9 cm. Gli altri pezzi dovranno 
essere più corti di 1 cm. 
2. Incollare il pezzo più lungo sopra gli altri pezzi. Una volta 
asciutto, girare l’albero. 
3. Incollare il pompon sulla punta dell’albero.
4. Incollare gli strass sull’albero.

1. Cortamos las varillas de madera. El trozo más largos de-
bería medir alrededor de 9 cm. Los demás medirán cada uno 
1 cm menos.
2. Pegamos el trozo más largo encima de los otros y dejamos 
secar. A continuación damos la vuelta al árbol. 
3. Pegamos el pompón en la punta del árbol. 
4. Pegamos las lentejuelas encima del árbol. 

1. Coupez les bâtonnets. La pièce la plus longue doit avoir une longueur d’environ 9 cm. Le reste doit être plus court d’environ 1 
cm. 
2. Maintenant, collez le morceau le plus long sur les autres bâtonnets et laissez-les sécher. Ensuite retournez l’arbre de Noël. 
3. Collez le petit pompon sur le sapin de Noël. 4. Collez les paillettes sur le sapin de Noël.
4. Collez les paillettes sur le sapin de Noël.

    4 Stäbchen | 1 kleines Pompom | Pailletten
    4 sticks | 1 small pompom | sequins
    4 varillas de madera | 1 pompón pequeño |  lentejuelas
    4 asticelle di legno | 1 pompon piccolo | paillettes 
    4 bâtonnets | 1 petit pompon | des paillettes 



Hase | Bunny | Conejito | Coniglietto | Lapin

1. Schneiden Sie den Pfeifenreiniger in zwei Teile, sodass der
längere Teil etwa 2/3 der Gesamtlänge beträgt. Biegen Sie
danach den längeren Teil zu einer „M”-Form.
2. Wickeln Sie den kurzen Teil des Pfeifenreinigers um einen
Stift. Entfernen Sie den Stift, sobald der Pfeifenreiniger die
Spiralform angenommen hat.
3. Ziehen Sie nun den längeren Teil („M“-Form) durch den
kürzeren Teil (Spirale) hindurch. Formen Sie Füße aus dem
unteren Ende.
4. Kleben Sie die Wackelaugen und die Nase auf.

1. 2. 3. 4.

1. Cut the pipe cleaner into two parts, so that the longer part
is about 2/3 of the total length. Then bend the longer part to
an “M” shape.
2. Wrap the short part of the pipe cleaner around a pencil.
Remove the pencil, as soon as the pipe cleaner has assumed
the spiral shape.
3. Now pull the longer part (“M” shape) through the shorter
part (spiral). Shape feet from the bottom end.
4. Stick the googly eyes and the small pompon as a nose.

1. Tagliare la stecca di ciniglia in due parti, in modo che il
pezzo più lungo sia 2/3 della lunghezza totale. Successiva-
mente, piegare il pezzo più largo a forma di “M”.
2. Arrotolare il pezzo più corto di stecca di ciniglia attorno
ad una matita, creando una spirale. Sfilare la matita.
3. Passare il pezzo a forma di “M” all’interno della spirale.
Con la parte inferiore della stecca di ciniglia, formare le
zampe.
4. Incollare gli occhi mobili e il pompon come naso.

1. Cortamos el alambre de chenille en dos partes, de modo
que el trozo más largo mida 2/3 del largo total. Luego, dobla-
mos el trozo más largo en forma de “M”.
2. Enrollamos el trozo más corto del alambre alrededor de un
lápiz en forma de espiral y luego retiramos el lápiz.
3. Pasamos el alambre en forma de “M” por el interior de la
espiral. Con la parte inferior del alambre, les damos forma a
las patas.
4. Pegamos los ojos móviles y el pompón como nariz.

1. Coupez le cure-pipe en deux parties, de sorte que la partie la plus longue représente environ 2/3 de la longueur totale. Pliez
ensuite la partie la plus longue en forme de “M”.
2. Enroulez la partie courte du cure-pipe autour d’un crayon. Enlevez le crayon dès que le cure-pipe a pris la forme d’une spirale.
3. Tirez maintenant la partie la plus longue (forme “M”) à travers la partie la plus courte (spirale). Formez les pieds à partir de
l’extrémité inférieure.
4. Collez les yeux globuleux et le petit pompon en tant que nez.

  1 Pfeifenreiniger | 2 Wackelaugen | 1 kleines Pompom | 1 Stift (nicht im Set enthalten)
  1 pipe cleaner | 2 googly eyes | 1 small pompom | 1 pencil (not included in the set)     
  1 alambre de chenille | 2 ojos móviles | 1 pompón pequeño | 1 lápiz (no incluido) 
  1 stecca di ciniglia | 2 occhi mobili | 1 pompon piccolo | 1 matita (non inclusa)  
  1 chenille cure-pipe | 2 yeux globuleux | 1 petit pompon | 1 crayon (non inclus dans le 

set) 



Raupe | Caterpillar | Oruga | Bruco | Chenille

1. Kleben Sie die großen Pompoms in einer Reihe auf das
Holzstäbchen.
2. Kleben Sie jeweils 3 kleine Pompoms auf beide Seiten
zwischen die großen Pompoms.
3. Kleben Sie die kleinen roten Pompoms an die Pfeifenrein-
iger und lassen Sie sie trocken. Kleben Sie die fertigen Fühler
auf den Kopf der Raupe.
4. Fügen Sie nun dem Kopf noch die Wackelaugen und die
Nase hinzu.

1. 2. 3. 4.

1. Glue the big pompoms in a row onto the stick.
2. Glue 3 small pompoms on each side between the big pom-
poms.
3. Glue the little red pompoms to the pipe cleaners and let
them dry. Glue the finished antennae on the head of the
caterpillar.
4. Now add the googly eyes and the nose to the head.

1. Incollare i pompon grandi in fila sull’asticella.
2. Incollare 3 pompon piccoli su ogni lato tra i pompon
grandi.
3. Incollare i pompon piccoli alle stecche di ciniglia e lasciare
asciugare. Successivamente, incollare le antenne sulla testa
del bruco.
4. Incollare gli occhi mobili e il naso alla testa.

1. Pegamos los pompones grandes en fila sobre la varilla.
2. Pegamos 3 pompones pequeños en cada lado entre los
pompones grandes.
3. Pegamos los pompones pequeños al alambre de chenille y
dejamos secar. Pegamos las antenas en la cabeza de la oruga.
4. Pegamos los ojos móviles y la nariz a la cabeza.

1. Collez les gros pompons en file sur le bâtonnet.
2. Collez 3 petits pompons de chaque côté entre les grands pompons.
3. Collez les petits pompons rouges sur les cure-pipes et laissez-les sécher. Collez les antennes fabriquées sur la tête de la che-
nille.
4. Maintenant, ajoutez les yeux globuleux et le nez à la tête.

  4 große Pompoms | 6 kleine, gelbe Pompoms | 3 kleine, rote Pompoms | 1 Stäbchen | 2 
Wackelaugen | 2 Stückchen Pfeifenreiniger

  4 big pompoms | 6 small, yellow pompoms | 3 small, red pompoms | 1 stick | 2 googly 
eyes | 2 pieces of pipe cleaner

  4 pompones grandes | 6 pompones amarillos pequeños | 3 pompones rojos pequeños | 1 
varilla de madera | 2 ojos móviles | 2 alambres de chenille 

  4 pompon grandi | 6 pompon gialli piccoli | 3 pompon rossi piccoli | 1 asticella di legno | 
2 occhi mobili | 2 stecche di ciniglia

  4 gros pompons | 6 petits pompons jaunes | 3 petits pompons rouges | 1 bâtonnet | 2 yeux 
globuleux | 2 chenilles cure-pipes



Krake | Octopus | Pulpo | Polipo | Poulpe

1. Schneiden Sie 6 gleichlange Stücke aus den Pfeifenreini-
gern. Verdrehen Sie das Ende der Pfeifenreiniger mit einem
Stift.
2. Legen Sie die einzelnen Tentakel kreisförmig hin und kle-
ben Sie das große Pompom mittig darauf.
3. Kleben Sie die Wackelaugen auf das Pompom. Schneiden
Sie einen kleinen Mund aus dem Filz für die Krake und bef-
estigen Sie diesen.
4. Kleben Sie das selbstklebende Moosgummi auf den Kopf.

1. 2. 3. 4.

1. Cut 6 equal pieces of pipe cleaners. Twist the end of the
pipe cleaners with a pencil.
2. Place the individual tentacles in a circular shape and glue
the large pompom centered upon it.
3. Stick the googly eyes onto the pompom. Cut a small
mouth from the felt for the octopus and attach it to the head.
4. Stick the self-adhesive sponge rubber on the head of the
octopus.

1. Tagliare la stecca di ciniglia in 6 pezzi uguali e arricciare le
estremità con una matita.
2. Disporre i tentacoli in forma circolare e incollare il pom-
pon grande nel centro
3. Incollare gli occhi mobili al pompon. Ritagliare dal feltro
una piccola bocca e incollarla alla testa.
4. Attaccare l’adesivo di gomma sulla testa del polipo.

1. Cortamos el alambre de chenille en 6 trozos iguales. Riza-
mos los extremos de los alambres con un lápiz.
2. Disponemos los tentáculos en forma circular y pegamos
en el centro el pompón grande.
3. Pegamos los ojos móviles en el pompón. Cortamos una
pequeña boca del fieltro y la pegamos a la cabeza.
4. Pegamos la pegatina de goma encima de la cabeza del
pulpo.

1. Coupez 6 morceaux égaux de cure-pipes. Torsadez l’extrémité des curepipes avec un crayon.
2. Placez les tentacules individuels en forme de cercle et collez le grand pompon centré dessus.
3. Collez les yeux globuleux sur le pompon. Couper une petite bouche dans le feutre pour le poulpe et l’attacher à la tête.
4. Collez le caoutchouc autocollant sur la tête du poulpe.

   6 Stück Pfeifenreiniger | 1 großes Pompom | 2 Wackelaugen | 1 Moosgummi | 1 kleines 
Stück Filz | 1 Stift (nicht im Set enthalten)

   6 pieces of pipe cleaner | 1 big pompom | 2 googly eyes | 1 piece of foam rubber | 1 small 
piece of craft felt | 1 pencil (not included in the set) 

   6 trozos de alambre de chenille | 1 pompón grande | 2 ojos móviles | 1 pegatina de goma 
| 1 trozo pequeño de fieltro | 1 lápiz (no incluído) 

   6 pezzi di stecca di ciniglia | 1 pompon grande | 2 occhi mobili | 1 adesivo di gomma | 1 
pezzo piccolo di feltro | 1 matita (non inclusa) 

   6 cure-pipes | 1 grand pompon | 2 yeux globuleux | 1 morceau de caoutchouc | 1 petit 
morceau de feutre artisanal | 1 crayon (non inclus dans l’ensemble) 



Regenbogenfisch | Rainbow fish | Pez arcoíris | 
Pesce arcobaleno | Poissons arc-en-ciel

1. Schneiden Sie aus dem Filz eine Fischform aus. Kleben Sie
das Auge auf den Bastelfilz.
2. Beschmieren Sie den Filz mit etwas Bastelkleber und be-
streuen Sie die Stelle mit etwas Glitzerstaub noch bevor der
Kleber trocknet.
3. Kleben Sie mit dem Bastelkleber einige der bunten Paillet-
ten oder Strasssteine auf den Filz.

1. 2. 3.

1. Cut a fish shape out of the felt and glue the eye onto it.
2. Smudge the felt with some craft glue. Before the glue dries,
sprinkle the previously smudged areas with some glitter dust.
3. Stick some of the colorful sequins or rhinestones onto the
felt.

1. Ritagliare dal feltro la forma di un pesce. Incollare l’occhio
mobile.
2. Stendere della colla sul feltro. Prima che questa si asciughi,
spolverarla con del glitter in polvere.
3. Incollare le paillettes o gli strass sul feltro.

1. Recortamos la forma de un pez del fieltro y le pegamos
encima el ojo móvil.
2. Extendemos algo de cola para manualidades sobre el fiel-
tro. Antes de que la cola se seque, espolvoreamos sobre ella el
polvo de purpurina.
3. Pegamos las lentejuelas o brillantes strass sobre el fieltro.

1. Découpez une forme de poisson dans le feutre et collez l’œil dessus.
2. Pour les paillettes, prenez de la colle artisanale et enduisez le feutre avec. Avant que la colle ne sèche, saupoudrez les zones
préalablement enduites d’un peu de poussière de paillettes.
3. Collez des paillettes ou des strass colorés sur la toile à l’aide de la colle artisanale.

  1 Stück Filz | 1 Wackelauge | Glitzerstaub | Pailletten 
  1 piece of felt | 1 googly eye | glitter dust | sequins 
  1 pieza de fieltro | 1 ojo móvil | polvo de purpurina | lentejuelas 
  1 pezzo di feltro | 1 occhio mobile | glitter in polvere | paillettes
  1 morceau de feutre | 1 œil globuleux | poussière de paillettes | paillettes 



Rakete | Rocket | Cohete | Missile | Fusée

1. Schneiden Sie den Rumpf und die Ruder aus dem Filz.
Kleben Sie danach die Ruder auf den Rumpf. Drehen Sie die
Rakete um.
2. Schneiden Sie das Fester aus und kleben Sie diesen auf den
Rumpf. Kleben Sie den Stern auf die Spitze der Rakete.
3. Dekorieren Sie die Rakete mit den Strasssteinen.

1. 2. 3.

1. Cut the fuselage and the rudders out of the felt. Then glue
the fins onto the fuselage. Turn the rocket over.
2. Cut out the window and glue it to the fuselage. Glue the
Star onto the top of the rocket.
3. Decorate the rocket with the rhinestones.

1. Ritagliare la fusoliera e le alette dal feltro. Incollare le alette
alla fusoliera e girare il missile.
2. Ritagliare il finestrino e incollarlo alla fusoliera. Incollare
la stella sulla punta del missile.
3. Decorare il missile con i brillantini strass. 

1. Recortamos el fuselaje y las aletas del fieltro. Pegamos las
aletas al fuselaje y damos la vuelta al cohete.
2. Recortamos la ventanilla y la pegamos al fuselaje. Pegamos
la estrella en la punta del cohete.
3. Decoramos el cohete con los brillantes strass.

1. Coupez le fuselage et les ailerons dans le feutre. Collez ensuite les ailerons sur le fuselage. Retournez la fusée.
2. Découpez la fenêtre et collez-la sur le fuselage. Collez l’étoile sur le dessus de la fusée.
3. Décorez la fusée avec les strass.

  1 Stück Filz für den Rumpf | 1 Stück Filz für das Fenster | 2 Stück Filz für die Ruder | 
Strassteine | Moosgummi Stern 

  1 piece of felt for the fuselage | 1 piece of felt for the window | 2 pieces of felt for the fins | 
rhinestones | foam rubber star

  1 pieza de fieltro para el fuselaje | 1 pieza de fieltro para la ventanilla | 2 piezas de fieltro 
para las aletas | brillantes strass | pegatina de goma en forma de estrella

  1 pezzo di feltro per la fusoliera | 1 pezzo di feltro per il finestrino | 2 pezzi di feltro per le 
alette | brillantini strass | adesivo di gomma a forma di stella

  1 morceau de feutre pour le fuselage | 1 morceau de feutre pour la fenêtre | 2 morceaux 
de feutre pour les ailerons | strass | étoiles en caoutchouc



Wir sind ein kleines, junges Familienunternehmen und 

basteln ist unsere Leidenschaft!

Wir bitten Sie uns zu unterstützen, indem Sie uns bei Amazon eine Bewertung  hinterlassen, falls Ihnen unser 
Produkt gefällt. 
Wir freuen uns über jeden Stern. Das dauert nur 1 Minute und Sie unterstützen uns damit sehr.  

Bei  Anregungen, Lob oder Kritik, kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail unter service@smowo.de

We are a small, young family business and crafts are our 
passion. We created all of our templates with love.

We kindly ask you to support us by leaving a review on 
Amazon if you like our product. Every star helps! 

Customer satisfaction is very important to us. For any 
suggestions, praise or criticism, please send us an e-mail: 
service@smowo.de

Somos un pequeño negocio familiar con la pasión por las 
manualidades. Hemos creado todas nuestras plantillas 
con cariño. 

Si les han gustado nuestros productos, les estaríamos muy 
agradecidos si nos dejaran una evaluación en Amazon. 

Para nosotros cada estrella importa! La satisfacción de 
nuestros clientes es primordial. Envíennos por correo 
electrónico cualquier sugerencia, felicitación o crítica.  
service@smowo.de

Nous sommes une petite entreprise familiale et l‘artisanat 
est notre passion. Nous avons créé tous nos modèles avec 
amour. 

Nous vous demandons de bien vouloir nous soutenir en 
nous laissant un commentaire sur Amazon si vous aimez 
notre produit. Chaque étoile compte ! 

La satisfaction de nos clients est très importante pour 
nous. Pour toute suggestion, éloge ou critique, veuillez 
nous envoyer un courriel à : 
service@smowo.de

Siamo una piccola azienda familiare con la passione per 
l’artigianato. Tutti i nostri modelli sono stati creati con 
amore. 

Se vi sono piaciuti i nostri prodotti, vi saremmo molto 
grati se poteste lasciare una recensione su Amazon. Ogni 
stella per noi è importante! 

La soddisfazione dei nostri clienti ci sta molto a cuore: 
inviateci per email i vostri suggerimenti, complimenti e 
critiche.
service@smowo.de

Kundenzufriedenheit ist uns sehr wichtig!

Bei  Anregungen, Lob oder Kritik, kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail
service@smowo.de




